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1. Onuc HABYANBLHOT AMCHUILTIHA

HaiimenyBaHHS MOKa3HHUKIB XapakTepucTUKa AUCIUILTIHY 3a (hopMaMu
HaBYAHHSI
Jenna
By nuctmmiinu 000B’s13K0Ba
MoBa BHKJIa/laHHS, HABYaHHS Ta OLIHIOBAaHHS aHrJiichKa
3aranpHUI 00CAT KPEAUTIB/TOMH 4/120
Kypc 1
Cemectp 1 | 2
KiIbKICTh 3MICTOBHX MOJTYJIIB 3 PO3IOJILIOM: 4
OOcsr KpeauTiB 2 2
OOcsr TOIMH, B TOMY YHCIII: 60 60
AyauTopHi 16 16
MoaynpHUNM KOHTPOJIb 4 4
CemecTpoBHUil KOHTPOJIb - -
CamocriitHa poboTa 40 40
dopma ceMecTPOBOr0 KOHTPOJIIO - 3anik

2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJbHOIL IIHCIII/II[.]'[iHI/I

Mema HaBYaNbHOT NUCUUIUIIHK — OMAHYBaHHS 37100yBayaMH CYKYIHICTIO MOBHHX 3ac00iB ISt

3M1iHCHEHHS THIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii y mpodeciiaiit chepi.

3aeé0anHsa HaBYANBHOI AUCUUIUIIHM € (OPMYBaHHS y CTYIEHTIB JOJATKOBUX CIHElialbHUX

(haxoBUX KOMIIETEHTHOCTEH, a came:

chopMyBaTH 37aTHICTh 3400yBauiB CIIJIKYBAaTHCS 3 MPEACTaBHUKAMH IHIIUX MPOQECIiiHUX Tpyn
pi3HOTrO piBHS (3 KCIIEpTaMU 3 1HIKMX rajy3ed 3HaHb/BUIB eKOHOMIYHOT fisutbHOCTI) (3K 3);
copMyBaTH 31aTHICTh CTYACHTIB MMPAIOBAaTH B MibKHapoaHOMY KoHTeKCTi (3K 4);

chopMyBaTH y CTYJCHTIB MPOQECIHHO-OPIEHTOBAHI Ta HAYKOBO-IOCIHITHUIBKI KOMYHIKATHBHI
MOBJICHHEBI KOMITETCHII1 (JIIHIBICTHYHI, COIIOJIIHTBICTHYHI Ta MparMaTW4Hi) Js 3a0e3NeUYeHHS
iXHBOT0 €()eKTUBHOIO CIUIKYBaHHS B PO eCciiHOMY Ta aKkaJeMiuHOMY CEpEJOBHILIL, 1 3aCTOCYBAaHHS
3100yTHX 3HaHb Y NOJANbIIINA IpodeciiiHiil Ta HayKOBIN AiSJIBHOCTI,

PO3BUHYTH YMIHHS CTYIEHTIB BHUKOPHCTOBYBAaTH aHIJIINCbKY MOBY B Cy4acHOMY mpodeciiiHo-
HayYKOBOMY OCBITHBOMY ITPOCTODI;

CIPUSTH PO3BUTKY 3/1I0HOCTEH 10 CAMOOIIIHKY Ta 3/TATHOCTI 0 CAMOCTIHHOTO HAaBYaHHS;
PO3BHUBATH BMiHHS MPAIIOBATU 3 HABYAIBHO-METOIMYHOIO JIITEPATYpOIO Ta (haxOBOIO JTEpaTypolo;

3. Pe3ysibTaTi HAaBYaHHA 32 IMCHHUILTIHOKO

Bianosigao no OcBiTHbO-TipodeciitHoi mporpamu 023.00.01 O6pazoTBopue muctentso (2021 p.)

3a IpyruM (MaricTepchbKUM) piBHEM BHIOi OCBITH 31 crenianbHocTi 023 OOpa3oTBOpUYe MHCTENTBO,
JIeKOpaTUBHE MUCTENTBO, pecTaBpallis HapuanbHa nquciuiuiia «I[Ipodeciiine cnikyBaHHs 1HO3EMHOIO
MOBOIO» 3a0e31euye OBOJIOJIHHS TAKUMU pe3yJIbTaTaMi HaBYaHHS:

MIPE/ICTABIIATH PE3yIbTaTH CBOET AISUIBHOCTI Y HAYKOBOMY Ta MpOQeciiiHOMYy cepeZoBHUILI B YKpaiHi
Ta y MbKHapoaHoMmy npodeciiinomy cepenosuii (PH 12);

BUOYIOBYBATH SIKICHY Ta PO3TalyKeHY CUCTEMY KOMYHIKaIli, IpeICTaBIATH pe3yiabTaTh IISJIbHOCTI
y BITYM3HSHOMY Ta 3apyO0iKHOMY HayKOBOMY 1 mpoceciitnomy cepenosuii (PH 13);
3aCTOCOBYBAaTH METOJOJOrII0 HAYKOBHUX JOCHIDKEHb Yy MPOLECi TEOPETUYHOro 1 MPaKTUYHOTO
aHaji3y; JOTPUMYBATHUCh TNPHHLHUIIB aKaJeMiuHOi JOOPOUYECHOCTI; y3araJbHIOBATH peE3yJIbTaTh
JOCIIKCHHST Ta BIPOBA/DKYBATH iX Y MHUCTEIBKY MPAKTHKY; BHSBISATH MPAKTHYHI Ta TEOPETUYHI
ocobmuBOCTI HaykoBoi rimote3u (PH 14).



4. CTpyKTYypa HABYAJBHOI JTUCUMILIIHH

TemaruuHuil MIaH a5 JeHHOI popMU HaBYaAHHS

HazBa 3micToBUX MOJyIIiB, TEM

Po3nonin rogun Mix BugamMu pooiT
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3microBuii MoayJb 1. AHIIiCbKa MOBA SIK 3aCi0 IHIIOMOBHOrO NpogeciiHOro CHiJIKyBaHHSA
(English as a means of foreign-language professional communication)
Tema 1. Ilpodeciiine cmiiKyBaHHS y CTPYKTypi | 2 2
npodeciitnoi JUSTBHOCTI. Professional
communication in the structure of the artists's
activities.
Tema 2. Ilpodeciiina cdepa sk iHTerpamis | 2 2
0oQIIHHO-A1IOBOr0, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOIO
cruiiB. Professional area as integration of official
business, scientific and colloquial styles
Tema 3. Cneuudika  cyuyacHoro  Taiim- | 22 2 20
MeHemkMenTy.  Specificity of modern time
management
Tema 4. Bumia ta noganeiia ocita B Ykpaini ta | 2 2
npoBimHux Kpainax ceity. Higher and further
education in Ukraine and the leading countries of
the world.
MonynbHUIH KOHTPOJIb 2 2
Pasom | 30 8 2 20
3micToBuii Moayb 2. KyabTypa npodeciiiHoro ciijikyBaHust
(Culture of professional communication)
Tema 1. IlpaBuna Tta mpuHnunu npodeciiiHoro | 2 2
etukery. MoBHuil etuker. KynbTypa BelneHHA
muckycii. Rules and principles of professional
etiquette. Language Etiquette. Culture of
conducting discussion.
Tema 2. Oco6IMBOCTI MIKKYJIBTYPHOL 2 2
KoMyHiKallii o tenedony. Features of
intercultural telephone communication
Tewma 3. [linoBa kopecnonaeHis. Buau ginosux 2 2
nucTtiB. Business correspondence. Types of
business letters
Tema 4. JI1710B1 MOAOPOXKI1 Ta BIAPSIKEHHS. 22 2 20
Business travels and business trips.
MotyIbHUN KOHTPOJIb 2 2
Pazom | 30 8 2 20
3micToBuii Moayb 3. HaykoBuii cTuiIb i fioro 3acodu y npodeciiinomy cnijikyBanHi
(Scientific style and its means in professional communication)
Tema 1. HaykoBuii cTuib 1 #oro 3acobu y 2 2
npodeciitnomy crinkysansi. Scientific style and
its means in professional communication




Tema 2. CTpyKTypHI €J1€MEHTH HAyKOBOTO TEKCTY. 2 2
Crpykrypa a63airy. Structural elements of the
scientific text. Paragraph structure.

Tema 3. OcoOnHMBOCTI MepekIany YKpaiHOMOBHUX | 22 2 20
marepianiB  mpogeciiiHoro cnpsMyBaHHS Ha
aHriiiceky Moy. Features of translation of
Ukrainian-language materials of professional
orientation into English.

Tema 4 Oco0iuBOCTI Tepekiany aHTJIOMOBHHX | 2 2
MarepiamiB  mpodeciiHoro crnpsMyBaHHS Ha
yKpaiHcbKy MoBy. Features of the translation of
English-language  materials of  professional
orientation into the Ukrainian language.

MoayabHUN KOHTPOJIb 2 2

Pasom | 30 8 2 20

3micToBuii MmoayJib 4. Ilpodeciiinuii JUCKYPC NPUKJIATHOTO ACIEKTY 00pPa30TBOPYOro
mucrenTna (Professional discourse on the applied aspect of fine arts)

Tema 1. Editorial and corporate design. | 2 2

PenakiiiiHuii Ta KOpPIIOPATUBHUMN TW3aHH.

Tema 2. Publishing and advertising design. | 2 2

Bunasaunue ta pekiamae oQpOpMIICHHS.

Tema 3. Environmental and Interactive design.| 2 2

ExoJioriuHuii Ta iIHTEePaKTUBHUH JIH3aiiH.

Tema 4. Interior and Fashion design. [uzaiin | 22 2 20

1HTEp'epy Ta MOJH.

MonynbHHUIH KOHTPOJIb 2
Pazom | 30 8 2 20
Yeboro | 120 32 8 80

5. [Iporpama HaBYAIBbHOI AMCHHUITiHI

3MICTOBHUI MOJAYJIb |. 3SMICTOBUH MOJYJIb 1. AHTJIIMCHKA MOBA SIK 3ACIB
THIIOMOBHOI'O MPO®ECIHHOI'O CHLJIKYBAHHSA
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

Tema 1. IIpodeciiine criikyBaHHs Y CTpyKTypi mpodeciiinoi aisuibHOCTI. Professional communication
in the structure of the professional activities.
Tema 2. Ilpodeciiina cdepa sk iHTerpauis 0QiliiHO-I17I0BOr0, HAyKOBOTO 1 PO3MOBHOIO CTHJIIB
Professional area as integration of official business, scientific and colloquial styles
Tema 3. Crenndika cydacHoro TaitM-meHemkmenTy. Specificity of modern time management
Tema 4. Buia Ta mogasbiia ocBiTa B YKpaiHi Ta mpoBigHux Kpainax csity. Higher and further education
in Ukraine and the leading countries of the world.

Jlirepatypa: [1; 3; 5; 6; 9]

3MICTOBHUM MOAYJb 2. KYJbTYPA IPO®ECIHHOI'O CIIIIKYBAHHS (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

Tema 1. IIpaBuia Ta npuHIunu npogeciiiHoro erukery. MoBHuit eTuket. KynpTypa BeeHHS JUCKYCII.
Rules and principles of professional etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting discussion.
Tema 2. OcobnuBocCTi MIXKKYJIBTYpHOI KOMyHiKalii mo tenedony. Features of intercultural telephone
communication

Tema 3. JlinoBa kopecnonaeHiis. Bumu ainoBux muctiB. Business correspondence. Types of business
letters

Tema 4. JlinoBi nogopoxi Ta BiapspxeHHs. Business travels and business trips.



Jliteparypa: [1; 3;4;5;8; 9; 10]

3MICTOBHUM MOJYJIb 3. HAYKOBHUH CTUJIb I HOI'O 3ACOBH Y TPO®ECIHHOMY
CIHLJIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

Tema 1. HaykoBwii cTiiis 1 fioro 3acobu y npodeciiinomy croinkysanni. Scientific style and its means in
professional communication
Tema 2. InmomMoBHMIT HayKOBHI TeKcT. JKaHpH iHIIOMOBHOI'O HAayKOBOro Tekcty. Foreign language
scientific text. Genres of foreign language scientific text
Tema 3. CTpykTypHi eneMeHTH HaykoBoro tekcty.CTpykrypa a6szaryy. Structural elements of the
scientific text. Paragraph structure.
Tema 4. OcoOuMBOCTI Tepekiany yKpaiHOMOBHHX MartepiaiiB MpodeciiHOro CIpsSMYBaHHS Ha
aHrmiicbky mMoBy. Features of translation of Ukrainian-language materials of professional orientation
into English.

Jlirepatypa: [2;4;5; 9]

3MICTOBHUM MOJYJIb 4. IPO®ECIMHUN JTUCKYPC ITPUKJIAJTHOI'O ACIIEKTY
OBPA30TBOPUYOI'O MUCTEILTBA (PROFESSIONAL DISCOURSE ON THE APPLIED
ASPECT OF FINE ARTYS)
Tema 1. Editorial and corporate design. PenaxiiiiHuii Ta KOpopaTUuBHUIA AU3aiH.
Tema 2. Publishing and advertising design. BugaBanye ta pexiaamue 0ohOpMIIEHHS.
Tema 3. Environmental and Interactive design. Exosoriunuii Ta iHTepaKTUBHHIA JH3alH.

Tema 4. Interior and Fashion design. JIuzaiin inTep'epy Ta MOIH.
Jlireparypa: [1; 3; 4; 5; 8; 9; 10]



6. KoHTpOJIb HABYAJIBHUX JOCATHEHb

6.1. Cuctema OLIHIOBAHHS HABYAJIBHUX JIOCATHEHb CTYJIEHTIB 0eHHOi ¢hopmu HaBUAHHS

Bua nismeHOCTI CTyieHTa Monayns 1 Monyinb 2 Monayns 3 Monayns 4

MaxkcumanpHa K-CTh
OaJTiB 3a OUHUILIIO
KiJIBbKICTh
OJIMHUIIb
MaKCHUMAaJIbHA
KITBbKICTh OaiiB
KIBKICTh
OIIMHULb
MaKCHAMAaJIbHA
KibKiCTh OaJTiB
KIJIBKICTh
OIMHULb
MaKCHUMaJIbHA
KINbKICTh OasiB
KIBbKICTh
OJVHULb
MaKCHUMaJIbHA
KibKiCTh OaJTiB

BinBimyBaHHS IpaKTHYHUX
3aHATE

Pobota Ha npakTHYHOMY
3aHATTI

Bukonanus 3aBAaHb AJIA

IV 5 5 25 5 25 5 25 5 25
caMOCTiiHO1 poOoTH

Bukonanus MmonynpHOL

25 1 25 1 25 1 25 1 25

poboTu
Pazom - 94 - 94 - 94 - 94
MaxkcumManbHa KUIBKICTD 376
OaiiB
Po3paxyHok xoedimnieHra: 3anik. Koedimient — 3, 76

3aBaaHHs A1 CAMOCTIHHOT poOOTH Kinexicts | KinbkicTh
TOIUH OaiiB

3MICTOBHU MOJYJIb |. SMICTOBU MOAYJIb 1. AHIVIIMCBKA MOBA SIK 3ACIB
IHIHOMOBHOI'O TPO®ECIMHOI'O CIHLJIKYBAHHS
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[IpoexktHa pobora y ¢opmi OaHepHOro iHGOPM-TIOBIIOMIIEHHS Ha TEMY: 20 25
«CyyacHi CBITOBI TpeHAM B MOill ipodecii»

1. IIpoananizyBaTH, CHCTEMaTHU3yBaTH Ta y3araJlbHUTU CyYacHi CBITOBI
TPeHAM B 00pa30oTBOPUOMY MHUCTENUTBI. 3AIMCHUTH A00IpKY 5
HaANOUIBII MOMYJIAPHUX TPEHIB.

2. Poskputu aediHili0 KOXHOTO NpodeciiHOro TpeHAy, MOSCHUTH
KOHIENTyaJdbHl 3acalyd Ta HABECTH MPHUKIAAM iX peamizamii y
npodeciiiHiii cdepi.

3. IligroryBaTu mpoeKkT OaHEPHOTO BapiaHTy iHPOPM-TIOBIIOMIICHHS Ha
TteMy «CydacHi CBITOBI TpEeHAM B MOill mpodecii»

4. TexHiuHO 0POpMUTH 1HYOPM-TIOBIJOMIIECHHS.

o. IlpeseHTyBaTH pe3ynbTaTh B yCHiii Gpopmi.

3MICTOBHUM MOJYJIb 2. KYJIbTYPA TIPO®ECIMHOT'O CIIIJIKYBAHHSI (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[IpoextHa poboTta y dpopmi Bineo «Media CV for getting a job position» a6o 20 25
«How to make your CV in order you could get a job»

CxJtactu IpOCHEKT AJIsl BIIEO-TIPOEKTY.

HamucaTu cueHapiii Biieo-ipoexTy.

3poOuUTH BiJI€0-3MOMKY IPOEKTY.

3niCHUTH TeXHIYHE 0()OPMIIEHHS Bi/IeO Ta MPE3EHTYBATH HOTO.
B3siTi yyacTh y 00roBOpeHH1 BiJieo poOIT OJJHOTPYITHUKIB.

asrONE




3MICTOBHU MOJYJIb 3. HAYKOBHUI CTUJIb I MOI'O 3ACOBH Y TPO®ECIHHOMY
CHIJIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

[IpoekTHa poboTa y hopMi HAYKOBUX TE3 20 25
1. Tlpomymartu Ha3By Ta KJIFOYOBI CJIOBA JUIsI HAYKOBUX Te3. Hamucatn

aHOTALIO UIA TE3.

Hanucaru nminaH-mpocnekT HayKOBUX Te3.

OdopmuTy BUKOpHUCTaHI HKepena

OdopMuTy HAyKOBI T€3U Ta MPE3CHTYBATH iX.

B3sTi y4acTh y 00roBOpeHHi HayKOBHX POOIT ONHOIPYITHUKIB.

SRR

3MICTOBI/II/I MOYJIb 4. MTIPO®ECIHHUMI JJUCKYPC IPUKJIATHOIO ACHIEKTY
OBPA30TBOPYOI'O MUCTELTBA (PROFESSIONAL DISCOURSE ON THE APPLIED
ASPECT OF FINE ARTS)

[IpoexTHa poboTa y ¢popmi mocrepy (cTeHnoBoi gonosii) «Design plany. 20 25
1. PosrnsHyTH 3pa3Kku cTeHAOBUX jaonoBiaei. [Ipoxymaru Ha3By Ta

OCHOBHI YaCTUHU MPOCTEKTY.

[TigroTyBaTu MPOEKT IJI CTEHAO0BOT IOMOBIII.

TexHiYHO 0(OPMHUTH CTEHIOBY JIOTIOBIIb.

[Ipe3enTyBatu BIacHUil JOPOOOK 3 BUKOPUCTAHHSM ayAiOCYIIPOBOLY.

B3siti yuacTp y 00roBOpeHHi CTEHIOBUX JIOMOBI/ICH OAHOTPYITHHUKIB.

arwN

Kputepii oIiHIOBaHHS CaMOCTIHHUX POOIT JETali30BAaHO B EJICKTPOHHOMY HABYAJIBLHOMY KypcCi
«IIpodeciitHe criaKyaHHs 1HO36MHOIO MOBOIOY» 32 MOKJIMKAHHSIM
https://elearning.kubg.edu.ua/course/view.php?id=16612

6.3. @opMu IPOBEICHHS MOIYJIBHOTO KOHTPOJIIIO Ta KPUTEPil OIlIHIOBAHHS.

MonyabHHI KOHTPOJIb 3MIHCHIOETHCS TICIIs 3aBEPIICHHST BUBYCHHSI HABYAJILHOT'O MaTepialy KOXKHOTO
MoIyJIst y (hOpMi MOJTyJIBHOT KOHTPOJILHOT POOOTH, SIKa MOJIATAE Y BUKOHAHHI TECTOBUX 3aBJIaHb Pi3HOTO
tumny (max. 20 GamiB) Ta 3aBAaHHA 3 BIAKPUTOIO BIAMOBiAAI0 (Max. 5 6amiB). 3aranpHa MakcUMalibHa
KUIBKITE OamiB 25.

Kputepii omiHOBaHHS KOXKHOI MOJYJNBHOI KOHTPOJBHOI POOITH JETali3oBaHO B EJIIEKTPOHHOMY
HaByalibHOMY Kypci «IIpodeciiine cnikyaHHs 1HO3EMHOK MOBOIO»

6.4. ®opMu TPOBEIEHHS CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIi OI[IHIOBAHHS.

CemecTpoBHUii KOHTPOJb ¥ 2 CEMECTpl TPOXOAUTh y (HopMi 3alliKy. 3aIiKOBa OIIHKA BUCTABIISETHCS
Ha MiJcTaBl CyMH OalliB 3a BiJBIJyBaHHS MPAaKTUYHHUX 3aHATh, poOOTYy Ha MPAaKTUYHUX 3aHATTIX,
BUKOHAHHS CaMOCTIMHHMX pOOIT Ta BUKOHAHHS MOAYJBHHUX KOHTPOJIBHUX pOOIT. 3anikoBuil Oai
BHUPaXOBY€EThCA BIAMOBIAHO 10 Koe(illieHTy, KUl 3a3HayeHuil y Tabnuii 6.1. «CucreMa OIiHIOBaHHS
HABYAIIbHUX JOCATHEHb CTYACHTIBY». BiamoBimHicTh omiHkU 3a 100-0abHOIO 1IKAI00 3 ii 3HAYeHHAM
nonano y tabmumi «lllkama BiamoBigHOCTI OWIHOK» (auB. migpo3ain 6.5). OmiHka 3a 3alik
OTOJIOIIYEThCSI HA OCTAHHBOMY 3aHSTTI.

6.5. Illkasa BiAMOBIIHOCTI OLIIHOK

Ouninka 3a PeiliTuHIrOBa

€T00AJIbLHOI0 OILliHKa Kpurepii
HIKAJI010
90 - 100 A PesynbraT, mpenctaBieHi B cymMapHuUX Oamax 3a  BMIHHA

CHIJTKYBAaTHUCS  BIJMOBIIHO 1O  BHU3HAYEHOTO  1HIIIOMOBHOTO
npo¢eCiiHOTO TUCKYPCY, 3aCBITIYIOTh 21UOO0KI 3HAHHS HABYATLHOTO



https://elearning.kubg.edu.ua/course/view.php?id=16612
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/page/view.php?id=346417
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17992
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17992
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994

MaTepialy; BMIHHS 3HaXOJUTH CIIOCOOM Il 3IHCHEHHS aHaji3y
B3a€MO3B'SI3KIB SIBHMIIl Ta IIOHATH, SKI BHBYAIOTHCS;, BMIHHS
3aCTOCOBYBATH 3aCO0M 1HO3eMHOI MOBH NMPO(ECitHOrO CIIKYBaHHS
miJ yac po3B'si3aHHS KOMYHIKATUBHOI CHTYyallil; BMIHHS JIOT14HO 1
MOCHiIOBHO ~ (YCHO/IUCBMOBO)  PO3B’A3yBaTH  KOMYHIKaTHBHI
3aBJIaHHS.

PesynbraT, mpexncraBieHi B CcyMapHuUX Oamax 3a BMIiHHS
CIUIKYBaTHCS  BIJNOBIZHO /O  BHU3HAYEHOIO  iHIIOMOBHOTO
npodeCiiHOrO0  JUCKYPCY, 3acCBIAUYIOTh  QOCMAMHI  3HAHHS
HaBYAJBLHOTO Marepiandy; BMIHHS Yy IOBHIM Mipi 3aCTOCOBYBATH
TEOPETUYHI 3HAHHS JIJIS 3A1MCHEHHS aHAII3y B3a€EMO3B'13K1B SBHIII Ta
MOHSTb, SIKI BUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3aCO0M 1HO3EMHOT
MOBH  mpodecifHOro  CHUIKyBaHHS MiJg  4Yac  pO3B'SI3aHHS
KOMYHIKQTUBHOI ~ CHTYyallii;, BMIiHHS JIOTIYHO 1 TOCJiJOBHO
(ycHO/IMCHbMOBO) ~ pO3B’SI3yBaTH  KOMYHIKaTHBHI  3aBJaHHS
(momycKarThCS HETOYHOCTI).

PesynbraT, mpencraBieHi B cymapHuX Oamax 3a BMIHHA
CIUIKYBaTHCS  BIANOBIZHO /O  BHU3HAUYEHOTO  iHIIOMOBHOTO
npoeCcifHOTO  TUCKYpCY, HE€MOHCTPYIOTb OOCMAMHI  3HAHHS
HaBYAJIHHOTO MaTepiary; BMiHHs 3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHYHI 3HAHHS,
JOCTATHI JJIs 3A1MCHEHHS aHaJli3y B3a€MO3B'A3KIB SIBUII Ta TIOHSTH,
SIK1 BUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3aCO0M 1HO3€MHOI MOBH ITiJT
9yac pPO3B'SI3aHHA KOMYHIKATUBHOI CHTYyallii; BMIHHS JIOTI4HO i
MoCciIoBHO  (YCHO/IMCBMOBO)  PO3B’A3yBaTH  KOMYHIKaTHBHI
3aBJIaHHS (JIOMYCKAIOTHCS HECYTTEBI IIOMUIIKH).

Pesynbpratn, mpencraBieHi B CyMapHHX Oanax 3a BMIHHSA
CHUIKYBaTHCA  BIANOBITHO [0 BHU3HAYEHOTO  IHIIOMOBHOTO
npodecifHoro  TUCKYpCy, HOEMOHCTPYIOTb  cepeoHi  3HAHHA
HaBYaJbHOIO  MaTepialy; BMIHHA YacCTKOBO  3acCTOCOBYBAaTH
TEOPETUYHI 3HAHHS JJIs1 3/11HCHEHHS aHaJIi3y B3a€MO3B'sI3KIB SIBUIIL Ta
MOHATH, SIKI BUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH OKpeMi 3acobu
1HO3eMHOI MOBHM TiJ 4ac pO3B'sI3aHHS KOMYHIKaTHBHOI CHTYyallii;
HasBHICTh YaCTKOBOI CYroJIOCHOCTI (YCHO/IIMCbMOBO) Y pO3B’sI3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb.

PesynpraT, mnpencrtaBieHi B cyMapHMX Oajmax 3a BMIHHSA
CHIJIKYBAaTHUCS  BIJMOBIIHO 1O  BHU3HAYEHOTO  IHIIIOMOBHOTO
npoecifiHOro  AUCKYpCY, HEMOHCTPYIOTb MIHIMANbHI 3HAHHA
HaBYAJIbHOTO; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH MIHIMaJIbHI TEOPETHYHI
3HAHHSA AJIs 3711ICHEHHSI aHaII3y B3a€MO3B'SI3KIB SIBUIL[ Ta TIOHATD, SIK1
BHUBUAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH OKpEMI 3aCO0M 1HO3E€MHOT MOBHU
M dYac po3B'A3aHHS KOMYHIKaTMBHOI CUTyallil; HasBHICTb
HECYT'OJIOCHOCTI Y PO3B’sI3aHHI KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJaHb.

82 -89
75-81
6974
60 - 68
1-59

FX

PesynpraT, mnpencrtaBieHi B cyMapHMX Oajgax 3a BMIHHSA
CHUIKYBaTHCS  BIANOBITHO O BHU3HAYEHOTO  IHIIOMOBHOTO
npodeciifHOro JUCKYpCy, 3acBIIUYIOTh HU3bKULL pi6eHb 3HAHD
HAaBYAJILHOTO MaTtepiany; HEBMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHYHI
3HAHHS AJIs 3J1CHEHHSI aHATi3y B3a€MO3B'sI3KiB SIBHII[ T TIOHAT, SIKi




BHUBYAIOTHCS, HEBMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3aCO0M 1HO3EMHOI MOBH ITiJT
Yac po3B'sA3aHHS KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii.




“-METOAUYHA KapTKa JUCHUILJIIHHA

7. HaBuyajabHO

(9 1+0T)

Pa3zom: 120 roa, npakTiyHi 3aHsTTs — 32 ro., camoctiiina podota — 80 ro., MoJI. KOHTPOJIb — 8 TOJI.
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8. PexomenoBaHi 1kepesia
Ocnoeni

Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermediate. Cambridge University Press, 2009. 78 p.
Evans Virginia. Career Paths: Art and Design. Express Publishing, 2016. 122 p.
Taylor Jonh. Career Paths: Business English. Express Publishing, 2011. 117 p.

Mooamkoegi
Timni Po6ept. CrinkyBanns. K.: «3nanns», 2010. 160 c. (Fit for Business English).
[yx Enxe. ®opmymu ainoBoro mosieHHs. K.: «3uanns», 2010. 160 c. (Fit for Business English).
Nikolaenko E.B. Business English. Tomsk Polytechnic University Publishing House, 2008. 145 p.
Timti Pobept. Bigpsmkenns. K.: «3uanus», 2010. 160 c. (Fit for Business English).
Timni PoGept. dinose nuctyBanus. K.: «3nanns», 2010. 160 c. (Fit for Business
Timi Po6ept. [Ipesenrarii. K.: «3uanus», 2010. 160 c. (Fit for Business English).
0. Tiur Pobept. Tenedouni neperosopu. K.: «3uanus», 2010. 160 c. (Fit for Business English).

Enexmponni pecypcu
[etpux JI.B., Komapuaa H.B. [Ipodeciiine crinKyBaHHsS iHO3EMHOIO MOBOIO: €JICKTPOHHUI HAaBYAJIbHUN KypC VIS
cTyneHriB cremnianpHocTi 023 OOpa3oTBOpYe MHCTEITBO, AEKOPATHBHE MHUCTENTBO, pecraBparis — KuiBchkmii
YHIBEpCHTET iMeHi Bopuca I'pinuenka, 2022. - Pexum JOCTYTIY:
https://elearning.kubg.edu.ua/course/view.php?id=16612 (Haka3 Ne 266 Bix 03.06.2022)
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